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Peppa Pig created by Mark Baker and Neville Astley.

(en) Parents: (fr) Parents : (de) Eltern: (es) Padres: (pt) Pais: (it) Genitori: (nl) Ouders: (sv) Föräldrar: (da) Forældre: 
(no) Foreldre: (fi) Vanhemmat: (el) Γονείς: (pl) Rodziców: (hu) Szülők: (tr) Ebeveynler: (cs) Rodiče: (sk) Rodičia: 
(ro) Părinți: (ru) Родители: (bg) Родителите: (hr) Roditelji: (lt) Tėvai: (sl) Starši: (uk) Батьки: (et) Lapsevanemad: 
(lv) Vecāki:

/)ar( الآباء:

(en) Adult assembly required. (fr) Doit être assemblé par un adulte. (de) Zusammenbau durch Erwachsene erforderlich. 
(es) Se necesita el montaje por parte de un adulto. (pt) Deve ser montado por um adulto. (it) Montaggio da effettuarsi da 
parte di un adulto. (nl) Moet door een volwassene in elkaar worden gezet. (sv) Ska monteras av en vuxen. (da) Skal samles 
af en voksen. (no) Skal monteres av en voksen person. (fi) Aikuisen koottava. (el) Απαιτείται συναρµολόγηση από ενήλικα. 
(pl) Wymagany montaż przez osobę dorosłą. (hu) Az összeállítást felnőtt végezze. (tr) Bir yetişkin tarafından kurulması 
gerekir. (cs) Vyžaduje sestavení dospělou osobou. (sk) Je potrebná montáž dospelou osobou. (ro) Este necesară asamblarea 
de către un adult. (ru) Сборку должны производить взрослые. (bg) Трябва да се сглоби от възрастен. (hr) Proizvod 
mora sastaviti odrasla osoba. (lt) Surinkti turi suaugęs asmuo. (sl) Izdelek mora sestaviti odrasla oseba. (uk) Складається 
дорослими. (et) Kokku peab panema täiskasvanu. (lv) Montāža ir jāveic pieaugušajiem.

/)ar( يتطلب التجميع و الإشراف من قبل احد البالغين

(en) Adjustable track (fr) Piste ajustable (de) Anpassbare Schiene  (es) Pista 
ajustable (pt) Trilho ajustável (it) Binario regolabile (nl) Verstelbare 
autobaan  (sv) Justerbar bana  (da) Justerbar bane  (no) Justerbar bane  
(fi)Säädettävä rata (el) Ρυθμιζόμενη ράγα (pl) Konfigurowalny tor 
(hu) Állítható pálya  (tr) Ayarlanabilen pist (cs) Nastavitelná dráha 
(sk) Nastaviteľná dráha (ro) Pistă reglabilă (ru) Модифицируемый трек 
(bg) Регулируема писта (hr) Podesiva putanja (lt) Reguliuojamas kelias 
(sl) Prilagodljiva tirnica (uk)Регульована траса (et) Reguleeritav rada 
(lv) Pielāgojama trase

(en) 30+ pieces (fr) Plus de 30 pieces (de) 30+ Teile  (es) Más de 30  
piezas (pt) 30+ peças (it) 30+pezzi (nl)30+onderdelen  (sv) 30+delar  
(da) 30+dele  (no) Mer enn 30deler (fi)30+osaa (el) 30+κομμάτια 
(pl) Ponad 30elementów (hu) Több, mint 30darab (tr) 30’dan fazlaparça 
(cs) Více než 30dílů (sk) Viac ako 30dielov (ro) 30+bucăți (ru) 30+деталей 
(bg) 30+части (hr) 30+dijelova (lt) Daugiau nei 30dalių (sl) 30+kosov 
(uk) Понад 30 елементів (et) 30+eset (lv) 30+detaļu
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DÉCLARATION DE LA FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION
Cet équipement est conforme à la Section 15 des règlements de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : [1] Cet équipement ne peut causer d’interférence nuisible ; [2] cet équipement doit pouvoir fonctionner même s’il capte 
de l’interférence, incluant celle pouvant provoquer un fonctionnement indésirable. 
NOTE : Cet équipement a été testé et est conforme aux limites d’un instrument numérique de classe B de la Section 15 des 
règlements de la FCC. Ces limites ont été établies pour assurer une protection raisonnable contre les brouillages préjudiciables 
dans une installation résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut rayonner des fréquences radioélectriques et, s’il n’est 
pas monté et utilisé conformément aux instructions, peut créer un brouillage préjudiciable aux radiocommunications. Cependant, 
ces limites ne garantissent pas qu’il n’y aura pas d’interférence dans une installation particulière. Si ce jouet produit un brouillage 
préjudiciable aux transmissions télévisuelles ou radiophoniques, ce qui peut se déceler à la mise en marche et à l’arrêt du jouet, 
l’usager devrait corriger la situation en suivant une ou plusieurs des mesures suivantes :  
• réorienter ou replacer l’antenne de réception ;  
• augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur ;  
• demander l’aide d’un marchand ou d’un technicien en radio et télévision. 
ATTENTION : Toute modification ou altération apportée à cet appareil, sans autorisation expresse de la partie responsable de sa 
conformité, peut révoquer à l’utilisateur son droit de l’utiliser. 
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy, and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and the receiver.  
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
CAUTION: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment. 

/)ar( أكثر من 30قطعة

/)ar( شاحنة قابلة للضبط

(en) Speaks in Spanish only. (fr) Parle en espagnol seulement. (de) Spricht nur Spanisch. 
(es) Habla en español solamente. (pt) Fala apenas em espanhol. (it) Parla solamente 
in spagnolo. (nl) Spreekt alleen in het Spaans. (sv) Talar endast spanska. (da) Taler 
kun spansk. (no) Snakker bare spansk. (fi) Puhuu vain espanjaa. (el) Μιλάει μόνο στα 
ισπανικά. (pl) Zabawka mówi tylko w języku hiszpańskim. (hu) Csak spanyolul beszél. 
(tr) Yalnızca İspanyolca konuşur. (cs) Mluví pouze španělsky. (sk) Rozpráva iba po 
španielsky. (ro) Vorbește numai în spaniolă. (ru) Говорит только по-испански. (bg) Говори 
само на испански език. (hr) Govori samo na španjolskom jeziku. (lt) Kalba tik ispaniškai. 
(sl) Govori samo v španščini. (uk) Говорить лише іспанською мовою. (et) Räägib on 
ainult hispaania keeles.(lv) Runā tikai spāņu valodā. /)ar( تتحدث الإسبانية فقط.
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(en) When the car is turned on & rolls past a hotspot, 1 of 3 story starters begins. (fr) Lorsque la voiture est allumée et passe sur une zone d’activation, 1 des 3 débuts d’histoires commence.  (de) Wenn das Auto angeschaltet 
ist und an einem Hotspot vorbeirollt, beginnt 1 von 3 Geschichten zu spielen.  (es) Cuando el vehículo está encendido y pasa por una zona de activación, comienza 1 de las 3 historias.  (pt) Quando o veículo ligado pasa por uma 
zona de ativação, 1 das 3 histórias é iniciada. (it) Quando l’auto è in movimento e passa sopra un punto di attivazione, 1 delle 3 storie ha inizio. (nl) Wanneer de auto wordt ingeschakeld en langs een hotspot passeert, begint 1 
van de 3 verhalen te spelen. (sv) När bilen aktiveras och åker förbi en hotspot börjar 1 av 3 berättelser. (da) Når bilen er tændt og kører forbi et hotspot, høres starten på 1 af 3 historier. (no) Når bilen er i gang og ruller forbi et 
aktiveringspunkt, begynner 1 av 3 historieinnledninger. (fi) Kun auto on päällä ja se ohittaa kiintopisteen, alkaa yksi kolmesta tarinasta. (el) Μόλις ενεργοποιηθεί το αυτοκίνητο και περάσει από ένα ενεργό σημείο, 1 από τα 3 
στοιχεία εκκίνησης ιστορίας ξεκινά. (pl) Gdy samochód będzie włączony i przejedzie przez punkt aktywacyjny, rozpocznie się 1 z 3 historii. (hu) Amikor az autó be van kapcsolva és elhagy egy csatlakozási pontot, a 3 történetindító 
közül 1 megkezdődik. (tr) Araba çalıştırıldığında ve etkileşim noktasından geçtiğinde 3 hikayeden biri başlar. (cs) Když je auto zapnuté a přejede přes aktivní místo, začne se přehrávat jeden ze tří příběhů. (sk) Keď je auto zapnuté 
a prejde cez aktívny bod, začne sa prehrávať jeden z troch príbehov. (ro) Când mașina este pornită și trece pe lângă un hotspot, începe 1 dintre cele 3 începuturi de poveste. (ru)Когда включенная машинка проезжает через точку 
активации, начинается 1 из 3 завязок истории. (bg) Когато колата е включена и премине до „гореща точка“, се дава началото на 1 от 3 истории. (hr) Kada se automobil uključi i prijeđe preko točke za aktivaciju, započinje 
1 od 3 priče. (lt) Automobiliuką įjungus ir jam prariedėjus pro aktyvinimo tašką, prasideda 1 iš 3 istorijų. (sl) Ko je avtomobilček vklopljen in se zapelje mimo sprožilca, se začne 1 od 3 zgodbic. (uk) Якщо ввімкнути машинку 
та проїхатися повз особливу точку, запуститься 1 з 3 стартерів історії. (et) Kui auto on sisselülitatud ja veereb mööda kuumkohast, käivitub üks kolmest loost. (lv) Kad automašīna ir ieslēgta un pabrauc garām aktīvajam 
punktam, tiek atskaņots 1 no 3 stāstiem..عندما يتم تشغيل السيارة وتجاوزها لنقطة الاتصال، تبدأ قصة واحدة من أصل 3 قصص )ar(/
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